
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKS-
GEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2023/30745]

10 MAART 2023. — Samenwerkingsakkoord
tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duit-
stalige Gemeenschap en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie betref-
fende de wijziging van het
Samenwerkingsakkoord van 25 augus-
tus 2020 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest,
de Duitstalige Gemeenschap en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, betreffende de gezamenlijke gege-
vensverwerking door Sciensano en de door
de bevoegde gefedereerde entiteiten of
door de bevoegde agentschappen aange-
duide contactcentra, gezondheidsinspec-
ties en mobiele teams in het kader van een
contactonderzoek bij personen die (vermoe-
delijk) met het coronavirus COVID-19
besmet zijn op basis van een gegevens-
bank bij Sciensano

ALGEMENE TOELICHTING

De afgelopen twee jaren werden er tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie onder andere diverse samen-
werkingsakkoorden afgesloten teneinde de
nodige maatregelen te kunnen treffen om de
wereldwijde COVID-19-pandemie het hoofd
te kunnen bieden.

Tussen voormelde partijen werd onder meer
het Samenwerkingsakkoord van 25 augus-
tus 2020 betreffende de gezamenlijke gegevens-
verwerking door Sciensano en de door de
bevoegde gefedereerde entiteiten of door de
bevoegde agentschappen aangeduide contact-
centra, gezondheidsinspecteurs en mobiele
teams in het kader van een contactonderzoek
bij personen die (vermoedelijk) met het coro-
navirus COVID-19 besmet zijn op basis van
een gegevensbank bij Sciensano afgesloten.

Dat Samenwerkingsakkoord voorziet, samen
met de andere daartoe afgesloten Samenwer-
kingsakkoorden, onder meer in de verwerking
van persoonsgegevens om de gevolgen van
het coronavirus COVID-19 op de volksgezond-
heid, het binnenlands zorgsysteem en de
binnenlandse economie zoveel mogelijk te
beperken.

Voormeld Samenwerkingsakkoord voorziet
in de oprichting van verschillende gegevens-
banken (I tot en met V), waarbij diverse
gegevens worden verwerkt teneinde het moge-
lijk te maken om personen besmet met het
coronavirus COVID-19 op te sporen en ver-
dere verspreiding van het virus te voorkomen,
door ook de laatste contacten van besmette
personen te traceren. Het Samenwerkingsak-
koord deelt personen op in verschillende
categorieën (I tot en met VI), van wie de
gegevens in de verschillende gegevensbanken
worden verwerkt. De regels rond die verwer-
king worden vastgelegd, door de verwerkings-
doeleinden te preciseren, de categorieën van
personen te bepalen, alsook de categorieën
van persoonsgegevens die worden verzameld,
door vast te leggen hoe die gegevens kunnen
doorgegeven worden en wie er toegang toe
heeft, welke applicaties in het leven worden
geroepen om de opsporing mogelijk te maken,
door de bewaartermijnen van de gegevens

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLI-
QUE, SECURITE DE LA CHAINE ALI-
MENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/30745]

10 MARS 2023. — Accord de coopération
entre l’État fédéral, la Communauté fla-
mande, la Région wallonne, la Commu-
nauté germanophone et la Commission
communautaire commune visant à la modi-
fication de l’Accord de coopération du
25 août 2020 entre l’État fédéral, la Com-
munauté flamande, la Région wallonne, la
Communauté germanophone et la Commis-
sion communautaire commune, concer-
nant le traitement conjoint de données par
Sciensano et les centres de contact dési-
gnés par les entités fédérées compétentes
ou par les agences compétentes, par les
services d’inspections d’hygiène et par les
équipes mobiles dans le cadre d’un suivi
des contacts auprès des personnes (présu-
mées) infectées par le coronavirus
COVID-19 se fondant sur une base de
données auprès de Sciensano

EXPOSE GENERAL

Ces deux dernières années, plusieurs accords
de coopération ont été conclus entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Communauté germanophone et
la Commission communautaire commune,
entre autres, afin de prendre les mesures
nécessaires pour faire face à la pandémie
mondiale de COVID-19.

Parmi les parties susmentionnées, l’Accord
de coopération du 25 août 2020 concernant le
traitement conjoint de données par Sciensano
et les centres de contact désignes par les
entités fédérées compétentes ou par les agen-
ces compétentes, par les services d’inspection
d’hygiène et par les équipes mobiles dans le
cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coro-
navirus COVID-19 se fondant sur une base de
données auprès de Sciensano a, entre autres,
été conclu.

Cet Accord de coopération, ainsi que les
autres Accords de coopération conclus à cette
fin, prévoit, entre autres, le traitement de
données à caractère personnel afin de minimi-
ser l’impact du coronavirus COVID-19 sur la
santé publique, le système de santé national et
l’économie nationale.

L’Accord de coopération susmentionné pré-
voit la création de différentes bases de don-
nées (I à V), traitant diverses données afin de
permettre de détecter les personnes infectées
par le coronavirus COVID-19 et de prévenir la
propagation du virus, en retrouvant égale-
ment les derniers contacts des personnes infec-
tées. L’Accord de coopération divise les per-
sonnes en différentes catégories (I à VI), dont
les données seront traitées dans différentes
bases de données. Les règles concernant ce
traitement sont fixées, en précisant les finalités
du traitement, en définissant les catégories de
personnes, ainsi que les catégories de données
à caractère personnel collectées, en définissant
comment ces données peuvent être transmises
et qui y a accès, quelles applications sont
créées pour permettre la détection, en définis-
sant les délais de conservation des données et
en clarifiant les droits des personnes concer-
nées, et en adoptant des mesures de sécurité
pour protéger les données.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER
NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2023/30745]

10. MARZ 2023. — Zusammenarbeits-
abkommens zwischen dem Föderalstaat, der
Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region, der Deutschsprachigen Gemein-
schaft und der Gemeinsamen Gemeinschafts-
kommission zur Abänderung des
Zusammenarbeitsabkommens vom
25. August 2020 zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Gemeinschaft, der Walloni-
schen Region, der Deutschsprachigen
Gemeinschaft und der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission in Bezug auf die
gemeinsame Verarbeitung von Daten durch
Sciensano und die von den zuständigen
föderierten Teilgebieten oder von den zustän-
digen Agenturen bestimmten Kontaktzen-
tren, Gesundheitsinspektionsdienste und
mobilen Teams im Rahmen einer Kontakter-
mittlung bei (vermutlich) mit dem Coronavi-
rus COVID-19 infizierten Personen auf der
Grundlage einer Datenbank bei Sciensano

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN

In den letzten zwei Jahren wurden unter
anderem mehrere Zusammenarbeitsabkom-
men zwischen dem Föderalstaat, der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Wallonischen Region,
der Deutschsprachigen Gemeinschaft und der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission
geschlossen, um die notwendigen Maßnah-
men zur Bewältigung der weltweiten COVID-
19-Pandemie zu ergreifen.

Zwischen den vorerwähnten Parteien wurde
unter anderem das Zusammenarbeitsabkom-
men vom 25. August 2020 in Bezug auf die
gemeinsame Verarbeitung von Daten durch
Sciensano und die von den zuständigen föde-
rierten Teilgebieten oder von den zuständigen
Agenturen bestimmten Kontaktzentren,
Gesundheitsinspektionsdienste und mobilen
Teams im Rahmen einer Kontaktermittlung
bei (vermutlich) mit dem Coronavirus
COVID-19 infizierten Personen auf der Grund-
lage einer Datenbank bei Sciensano geschlos-
sen.

In diesem Zusammenarbeitsabkommen ist
wie in anderen zu diesem Zweck geschlosse-
nen Zusammenarbeitsabkommen unter ande-
rem die Verarbeitung personenbezogener Daten
vorgesehen, um die Auswirkungen des Coro-
navirus COVID-19 auf die Volksgesundheit,
das nationale Gesundheitssystem und die
Volkswirtschaft möglichst zu minimieren.

In dem vorerwähnten Zusammenarbeitsab-
kommen ist die Einrichtung verschiedener
Datenbanken (I bis V) vorgesehen, in denen
verschiedene Daten verarbeitet werden, um
die Ermittlung von Personen, die mit dem
Coronavirus COVID-19 infiziert sind, zu
ermöglichen und eine weitere Ausbreitung
des Virus zu verhindern, indem auch die
letzten Kontaktpersonen der infizierten Perso-
nen ermittelt werden. Im Zusammenarbeitsab-
kommen werden die Personen in verschie-
dene Kategorien (I bis VI) unterteilt, deren
Daten in verschiedenen Datenbanken verarbei-
tet werden. Die Regeln für diese Verarbeitung
werden festgelegt durch Bestimmung der Zwe-
cke der Verarbeitung, durch Bestimmung der
Kategorien von Personen und der Kategorien
der erhobenen personenbezogenen Daten,
durch Bestimmung, wie diese Daten übermit-
telt werden können, wer Zugriff auf sie hat
und welche Anwendungen geschaffen wer-
den, um die Ermittlung zu ermöglichen, durch
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vast te leggen en de rechten van de betrokke-
nen te verduidelijken en door het treffen van
veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de gegevens.

De bepalingen in het Samenwerkingsak-
koord van 25 augustus 2020 voorzien in de
oprichting van:

(i) een gegevensbank rond de testresultaten
van betrokkenen en de daaropvolgende con-
tactopsporing; alsook

(ii) gegevensbanken en structuren die essen-
tieel zijn om de nodige informatie te kunnen
verzamelen om de contactopsporing mogelijk
te maken.

Er werd tevens een kader gecreëerd om het
digitale contactonderzoek via een digitale con-
tactopsporingsapplicatie mogelijk te maken
naast het manuele contactonderzoek dat
gebeurt via de contactcentra. Deze digitale
contactopsporingsapplicatie laat burgers vast-
stellen of ze recent in contact zijn geweest met
een besmette persoon.

De gegevensbanken die zijn opgericht door
middel van voornoemd Samenwerkingsak-
koord vormen tevens de basis voor het afleve-
ren van de test- en herstelcertificaten in het
kader van het digitaal EU-COVID-certificaat.
Bijkomend blijft de informatie vervat in deze
gegevensbanken noodzakelijk voor weten-
schappelijk onderzoek en epidemiologische
opvolging van de coronavirus COVID-19-
pandemie.

Naar aanleiding het arrest van het Grond-
wettelijk Hof van 22 september 2022 nr. 110/
2022 dienen enkele wijzigingen te worden
aangebracht aan voormeld Samenwerkingsak-
koord. Die wijzigingen worden doorgevoerd
middels de tekst van huidig Samenwerkings-
akkoord.

Het Grondwettelijk Hof boog zich over de
vraag of het Samenwerkingsakkoord van
25 augustus 2020 bepalingen bevat die niet
overeenstemmen met de Grondwet. Het Hof
bevestigde de grondwettelijkheid van het
Samenwerkingsakkoord van 25 augus-
tus 2020 – met uitzondering van drie zaken
(waarvan twee middels huidig Samenwer-
kingsakkoord worden opgevangen).

Vooreerst merkte het Grondwettelijk Hof op
dat voormeld Samenwerkingsakkoord con-
form de bepalingen van de Algemene Veror-
dening Gegevensbescherming (AVG) voorziet
in de bewaartermijnen van de persoonsgege-
vens die in de verschillende gegevensbanken
worden bewaard. Het Hof stelde vast dat het
Samenwerkingsakkoord van 25 augus-
tus 2020 wat betreft Gegevensbanken I tot en
met III duidelijke bewaartermijnen bevat, maar
dat de bewaartermijn voorzien voor de gege-
vens in Gegevensbank IV niet voldoende
duidelijk is, en dus niet bestaanbaar met
artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet, samen
gelezen met artikel 5, 1., e) van de AVG.
Bijgevolg dient de bewaartermijn van Gege-
vensbank IV te worden gespecifieerd.

Les dispositions de l’Accord de coopération
du 25 août 2020, prévoient la mise en place de :

(i) une base de données concernant les
résultats des tests de dépistage des personnes
concernées et le traçage des contacts ; ainsi que

(ii) les bases de données et les structures
essentielles à la collecte des informations
nécessaires pour permettre le traçage des
contacts.

Un cadre a également été créé pour permet-
tre le traçage numérique des contacts par le
biais d’une application numérique de traçage
des contacts, en plus du traçage manuel des
contacts effectuée par les centres de contact.
Cette application numérique de traçage des
contacts permet aux citoyens de déterminer
s’ils ont été récemment en contact avec une
personne infectée.

Les bases de données établies par l’Accord
de coopération susmentionné constituent éga-
lement la base de la délivrance des certificats
de test et de rétablissement dans le cadre du
certificat COVID numérique de l’UE. En outre,
les informations contenues dans ces bases de
données restent nécessaires pour la recherche
scientifique et le suivi épidémiologique de la
pandémie de coronavirus COVID-19.

Suite à l’arrêt de la Cour Constitutionnelle
du 22 septembre 2022, n° 110/2022 certaines
modifications doivent être apportées à l’Accord
de coopération précité. Ces modifications sont
effectuées par le biais du texte du présent
Accord de coopération.

La Cour Constitutionnelle a examiné la
question de savoir si l’Accord de coopération
du 25 août 2020 contient des dispositions non
conformes à la Constitution. La Cour a confirmé
la constitutionnalité de l’Accord de coopéra-
tion du 25 août 2020 - à l’exception de trois cas
(dont deux sont pris en compte par cet Accord
de coopération).

En premier lieu, la Cour Constitutionnelle a
relevé que l’Accord de coopération précité
prévoit, conformément aux dispositions du
Règlement Général sur la Protection des Don-
nées (RGPD), les délais de conservation des
données à caractère personnel conservées dans
les différentes bases de données. La Cour a
constaté que, en ce qui concerne les Bases de
données I à III, l’Accord de coopération du
25 août 2020 contient des délais de conserva-
tion clairs, mais que le délai de conservation
prévu pour les données conservées dans la
Base de données IV n’est pas suffisamment
clair, et donc incompatible avec les articles 10,
11 et 22 de la Constitution, lus en combinaison
avec l’article 5, paragraphe 1, lettre e) du
RGPD. Par conséquent, le délai de conserva-
tion de la Base de données IV doit être
précisée.

Bestimmung der Fristen für die Aufbewah-
rung der Daten, durch Klärung der Rechte der
betreffenden Personen und durch Ergreifung
von Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz der
Daten.

In den Bestimmungen des Zusammenarbeits-
abkommens vom 25. August 2020 ist Folgen-
des vorgesehen:

(i) Einrichtung einer Datenbank für die
Testergebnisse der betreffenden Personen und
die anschließende Kontaktrückverfolgung,

(ii) Einrichtung von Datenbanken und Struk-
turen, die für die Erhebung der zur Kontakt-
rückverfolgung notwendigen Informationen
unerlässlich sind.

Außerdem wurde ein Rahmen geschaffen,
der es ermöglicht, neben der manuellen Kon-
taktrückverfolgung durch die Kontaktzentren
auch digitale Kontaktrückverfolgungen über
eine digitale Kontaktrückverfolgungsanwen-
dung durchzuführen. Mit dieser digitalen Kon-
taktrückverfolgungsanwendung können die
Bürger feststellen, ob sie unlängst mit einer
infizierten Person in Kontakt gekommen sind.

Die durch das vorerwähnte Zusammenar-
beitsabkommen eingerichteten Datenbanken
bilden auch die Grundlage für die Ausstellung
der Test- und Genesungszertifikate im Rah-
men des digitalen EU-COVID-Zertifikats. Dar-
über hinaus werden die in diesen Datenban-
ken enthaltenen Informationen weiterhin für
die wissenschaftliche Forschung und die epi-
demiologische Überwachung der Pandemie
des Coronavirus COVID-19 benötigt.

Infolge des Entscheids Nr. 110/2022 des
Verfassungsgerichtshofs vom 22. Septem-
ber 2022 sind einige Änderungen am vorer-
wähnten Zusammenarbeitsabkommen vorzu-
nehmen. Diese Änderungen erfolgen durch
den Text des vorliegenden Zusammenarbeits-
abkommens.

Der Verfassungsgerichtshof hat geprüft, ob
das Zusammenarbeitsabkommen vom
25. August 2020 Bestimmungen enthält, die
mit der Verfassung unvereinbar sind. Der
Gerichtshof bestätigte die Verfassungsmäßig-
keit des Zusammenarbeitsabkommens vom
25. August 2020 - mit Ausnahme von drei
Aspekten (von denen zwei in vorliegendem
Zusammenarbeitsabkommen berücksichtigt
werden).

Zunächst stellte der Verfassungsgerichtshof
fest, dass das vorerwähnte Zusammenarbeits-
abkommen gemäß den Bestimmungen der
Allgemeinen Datenschutz-Grundverordnung
(DSGVO) Aufbewahrungsfristen für die in
den verschiedenen Datenbanken gespeicher-
ten personenbezogenen Daten vorsieht. Der
Gerichtshof stellte fest, dass das Zusammen-
arbeitsabkommen vom 25. August 2020 in
Bezug auf die Datenbanken I bis III eindeutige
Aufbewahrungsfristen umfasst, dass aber die
vorgesehene Aufbewahrungsfrist für die in
Datenbank IV gespeicherten Daten nicht hin-
reichend klar ist und daher nicht mit den
Artikeln 10, 11 und 22 der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe e
der DSGVO vereinbar ist. Daher ist die Auf-
bewahrungsfrist für die Datenbank IV näher
anzugeben.
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Vervolgens stelde het Grondwettelijk Hof
vast dat het Samenwerkingsakkoord van
25 augustus 2020 de verwerkingsverantwoor-
delijken voor de diverse gegevensbanken vast-
legt. Zij meent evenwel dat wat betreft Gege-
vensbank I er gezamenli jke
verwerkingsverantwoordelijken zijn – in tegen-
stelling tot wat het Samenwerkingsakkoord
bepaalde. Het Hof meent dat niet enkel
Sciensano, maar ook de bevoegde gefede-
reerde entiteiten of hun agentschappen onder
wier gezag de contactcentra, de gezondheids-
inspectiediensten en de mobiele teams wer-
ken, als verwerkingsverantwoordelijke van
Gegevensbank I dienen te worden aange-
merkt.

Tot slot merkte het Grondwettelijk Hof op
dat de machtigingen verleend door de kamer
Sociale Zekerheid en Gezondheid van het
informatieveiligheidscomité en in het bijzon-
dere geval van de mededeling aan derden van
gepseudonimiseerde persoonsgegevens die zijn
opgeslagen in Gegevensbank II voor het doel-
einde van wetenschappelijk onderzoek, niet
verenigbaar zijn met de Grondwet. Gelet op
het feit dat de bevoegdheden van het informa-
tieveiligheidscomité zijn vastgelegd in de Wet
van 15 januari 1990 houdende de oprichting
en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid, kunnen de partijen bij hui-
dig Samenwerkingsakkoord hier in deze tekst
niet aan tegemoetkomen.

Bijgevolg dient ten eerste de bewaartermijn
van Gegevensbank IV verder te worden gespe-
cifieerd. Artikel 15, § 1, derde tot en met zesde
zin en § 3, tweede zin van het Samenwerkings-
akkoord van 25 augustus 2020 dient in die zin
te worden gewijzigd. Ook wordt naar aanlei-
ding van het advies van de Raad van State
verduidelijkt voor welke redenen de gegevens
in Gegevensbank IV worden verwerkt. Deze
doeleinden kaderen in de context van de
COVID-19-pandemie. Daarnaast wordt bepaald
dat Gegevensbank IV wordt behouden en
bewaard conform de bepalingen van de AVG,
waarbij elke verdere verwerking van de per-
soonsgegevens die in Gegevensbank IV zijn
opgenomen moet worden voorzien, toegela-
ten bij of krachtens een wet, decreet of ordon-
nantie (waarin het doel van een nieuwe ver-
werking van deze gegevens wordt bepaald),
tenzij wanneer de verdere verwerking (i)
noodzakelijk is met het oog op archivering in
het algemeen belang, wetenschappelijk of his-
torisch onderzoek of statistische doeleinden
overeenkomstig artikel 89, lid 1, op grond van
Unierecht of lidstatelijk recht of (ii) betrekking
heeft op de gegevens opgenomen in Gegevens-
bank IV die geen persoonsgegevens uitmaken
en voor zover deze verwerking een legitiem
doel behelst. Het zou immers niet opportuun
zijn om in een andere/nieuwe (gezondheids-
)crisis eenzelfde of gelijkaardige gegevens-
bank te moeten aanleggen als er op heden
reeds een dergelijke gegevensbank bestaat.

Verder wordt middels huidig Samenwer-
kingsakkoord een wijziging aangebracht aan
artikel 2, § 4 van het Samenwerkingsakkoord
van 25 augustus 2020 wat betreft de verwer-
kingsverantwoordelijken van Gegevensbank I.

Het samenwerkingsakkoord werd voor
advies voorgelegd aan de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (advies nr. 08/2023 van
20 januari 2023), de “Vlaamse Toezichtcommis-
sie voor de verwerking van persoonsgege-
vens” (advies nr. 2022/110 van 13 decem-
ber 2022), de Raad van State (advies
nr. 72.597/VR van 20 januari 2023), de Vlaamse
Raad WVG (advies van 5 december 2022), het

La Cour Constitutionnelle a ensuite relevé
que l ’Accord de coopération du
25 août 2020 définit les responsables du trai-
tement des données pour les différentes bases
de données. En revanche, elle estime qu’en ce
qui concerne la Base de données I, il existe des
responsables conjoints du traitement - contrai-
rement à ce que prévoyait l’Accord de coopé-
ration. La Cour considère que non seulement
Sciensano, mais aussi les entités fédérées com-
pétentes ou leur agences sous l’autorité des-
quelles opèrent les centres de contact, les
services d’inspection d’hygiène et les équipes
mobiles, doivent être désignés comme des
responsables du traitement de la Base de
données I.

Enfin, la Cour Constitutionnelle a constaté
que les autorisations accordées par la Cham-
bre de la sécurité sociale et de la santé du
comité de sécurité de l’information et, dans le
cas particulier de la communication à des tiers
de données à caractère personnel pseudony-
misées conservées dans la Base de données II
à des fins de recherche scientifique, sont
incompatibles avec la Constitution. Compte
tenu du fait que les compétences du comité de
sécurité de l’information sont fixées par la Loi
du 15 janvier 1990 organique de la Banque-
Carrefour de la Sécurité sociale, les parties au
présent Accord de coopération ne peuvent pas
intervenir dans ce texte.

Par conséquent, il convient tout d’abord de
préciser le délai de conservation de la Base de
données IV. L’article 15, § 1, troisième à
sixième phrase et § 3, deuxième phrase de
l’Accord de coopération du 25 août 2020 doit
être modifié. Par ailleurs, suite à l’avis du
Conseil d’Etat, les finalités pour lesquelles les
données sont traitées dans la base de données
IV sont précisées. Ces finalités s’inscrivent
dans le contexte de la pandémie de COVID-19.
En outre, il est stipulé que la base de données
sera maintenue conformément aux disposi-
tions du RGPD, lorsque tout traitement ulté-
rieur des données à caractère personnel dans
la Base de Données IV doit être prévu par ou
en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une
ordonnance qui définit la finalité de tout
nouveau traitement de ces données à caractère
personnel, sauf si le traitement (i) est néces-
saire à des fins d’archives dans l’intérêt public,
à des fins de recherche scientifique ou histori-
que ou à des fins statistiques, conformément à
l’article 89, paragraphe 1, sur la base du droit
de l’Union ou du droit d’un État membre, ou
(ii) concerne des données incluses dans la base
de données IV qui ne constituent pas des
données à caractère personnel et dans la
mesure où ce traitement implique une finalité
légitime. En effet, il ne serait pas opportun de
devoir créer une base de données identique ou
similaire en cas d’ autre/nouvelle crise (sani-
taire) alors qu’une telle base de données existe
déjà aujourd’hui.

En outre, une modification est apportée à
l’article 2, § 4 de l’Accord de coopération du
25 août 2020 concernant les responsables du
traitement des données de la Base de don-
nées I, par le présent Accord de coopération.

L’accord de coopération a été soumis à l’avis
de l’Autorité de protection des données (avis
n° 08/2023 du 20 janvier 2023), à l’avis de la
″Vlaamse Toezichtscommissie″ (avis n° 2022/
110 du 13 décembre 2022), aux avis du Conseil
d’État (avis n° 72.597/VR du 20 janvier 2023),
à l’avis du Conseil flamand pour l’Aide sociale,
la Santé publique et la Famille (avis du
5 décembre 2022), à l’avis de l’Organe de

Der Verfassungsgerichtshof stellte sodann
fest, dass im Zusammenarbeitsabkommen vom
25. August 2020 die für die Verarbeitung
Verantwortlichen der verschiedenen Datenban-
ken bestimmt werden. Er ist jedoch der Ansicht,
dass es in Bezug auf die Datenbank I - anders
als im Zusammenarbeitsabkommen vorgese-
hen - gemeinsam für die Verarbeitung Verant-
wortliche gibt. Der Gerichtshof ist der Ansicht,
dass nicht nur Sciensano, sondern auch die
zuständigen föderierten Teilgebiete oder ihre
Agenturen, unter deren Aufsicht die Kontakt-
zentren, Gesundheitsinspektionsdienste und
mobilen Teams arbeiten, als für die Verarbei-
tung Verantwortliche der Datenbank I anzuse-
hen sind.

Schließlich stellte der Verfassungsgerichts-
hof fest, dass die von der Kammer Soziale
Sicherheit und Gesundheit des Informations-
sicherheitsausschusses erteilten Genehmigun-
gen und insbesondere die Übermittlung der in
der Datenbank II gespeicherten pseudonymi-
sierten personenbezogenen Daten an Dritte zu
Zwecken der wissenschaftlichen Forschung
mit der Verfassung unvereinbar sind. Ange-
sichts der Tatsache, dass die Zuständigkeiten
des Informationssicherheitsausschusses im
Gesetz vom 15. Januar 1990 über die Errich-
tung und Organisation einer Zentralen Daten-
bank der sozialen Sicherheit festgelegt sind,
können die Parteien des vorliegenden Zusam-
menarbeitsabkommens in diesem Text diesbe-
züglich keine Abhilfe schaffen.

Daher ist zunächst die Aufbewahrungsfrist
für Datenbank IV näher anzugeben. Artikel 15
§ 1 dritter bis sechster Satz und § 3 zweiter
Satz des Zusammenarbeitsabkommens vom
25. August 2020 sind entsprechend abzuän-
dern. Infolge des Gutachtens des Staatsrates
wird außerdem verdeutlicht, für welche Zwe-
cke die Daten in der Datenbank IV verarbeitet
werden. Diese Zwecke fügen sich in den
Kontext der COVID-19-Pandemie. Des Weite-
ren wird festgelegt, dass die Datenbank IV
gemäß den Bestimmungen der DSGVO auf-
rechterhalten wird, wobei jede Weiterverarbei-
tung der in der Datenbank IV aufgenomme-
nen personenbezogenen Daten durch oder
aufgrund eines Gesetzes, eines Dekrets oder
einer Ordonnanz (worin der Zweck einer
neuen Verarbeitung dieser personenbezoge-
nen Daten bestimmt wird) vorgesehen und
zugelassen werden muss, es sei denn, die
Weiterverarbeitung (i) ist auf der Grundlage
des Unionsrechts oder des Rechts eines Mit-
gliedstaats zu den im öffentlichen Interesse
liegenden Archivzwecken, zu wissenschaftli-
chen oder historischen Forschungszwecken
oder zu statistischen Zwecken gemäß Arti-
kel 89 § 1 erforderlich oder (ii) betrifft die in
der Datenbank IV aufgenommenen Daten, die
keine personenbezogenen Daten darstellen,
sofern diese Verarbeitung einen rechtmäßigen
Zweck einschließt. Es wäre schließlich nicht
empfehlenswert, im Fall einer anderen/neuen
(Gesundheits-)Krise eine identische oder ähn-
liche Datenbank einrichten zu müssen, wo
doch heute bereits eine solche Datenbank
besteht.

Ferner wird durch vorliegendes Zusammen-
arbeitsabkommen eine Änderung in Artikel 2
§ 4 des Zusammenarbeitsabkommens vom
25. August 2020 hinsichtlich der für die Verar-
beitung Verantwortlichen der Datenbank I
vorgenommen.

Das Zusammenarbeits-abkommen ist der
Datenschutzbehörde zur Stellungnahme (Stel-
lungnahme Nr. 08/2023 vom 20. Januar 2023),
der ″Vlaamse Toezichtscommissie voor de
verwerking van persoonsgegevens″ (Flämi-
scher Kontrollausschuss für die Verarbeitung
personenbezogener Daten) zur Stellungnahme
(Stellungnahme Nr. 2022/110 vom 13. Dezem-
ber 2022), dem Staatsrat zur Begutachtung
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inter-Franstalig overlegorgaan en het overleg
in het intra-Franstalige ministerieel comité
voor overleg (advies van 24 november 2022).

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1. Artikel 1 bevat een wijziging aan
artikel 2, § 4 van het Samenwerkingsakkoord
van 25 augustus 2020 betreffende de gezamen-
lijke gegevensverwerking door Scienscano en
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
of door de bevoegde agentschappen aange-
duide contactcentra, gezondheidsinspecteurs
en mobiele teams in het kader van een con-
tactonderzoek bij personen die (vermoedelijk)
met het coronavirus COVID-19 besmet zijn op
basis van een gegevensbank bij Sciensano; met
name wordt de verwerkingsverantwoorde-
lijke van Gegevensbank I uitgebreid met de
gefedereerde entiteiten en de door de gefede-
reerde entiteiten aangeduide agentschappen,
zodat voor Gegevensbank I zowel Sciensano
als de gefedereerde entiteiten en de door de
gefedereerde entiteiten aangeduide agentschap-
pen gezamenlijke verwerkingsverantwoorde-
lijken worden.

Artikel 2. Artikel 2 voegt een paragraaf 1/1
in in artikel 3 van hetzelde Samenwerkingsak-
koord, waarbij de verwerkingsdoeleinden van
de gegevens opgenomen in Gegevensbank IV
worden verduidelijkt. Het betreft het identifi-
ceren van broeihaarden en het voorkomen van
uitbraken van het coronavirus COVID-19 en
het behoud van Gegevensbank IV conform de
bepalingen van de AVG. Met betrekking tot dit
laatste doeleinde is het wel zo dat elke verdere
verwerking van de persoonsgegevens, die in
Gegevensbank IV zijn opgenomen, moet wor-
den voorzien, toegelaten bij of krachtens een
wet, decreet of ordonnantie (waarin het doel
van een nieuwe verwerking van deze gege-
vens wordt bepaald), tenzij in het geval de
verdere verwerking (i) noodzakelijk is met het
oog op archivering in het algemeen belang,
wetenschappelijk of historisch onderzoek of
statistische doeleinden overeenkomstig arti-
kel 89, lid 1, op grond van Unierecht of
lidstatelijk recht of (ii) betrekking heeft op de
gegevens opgenomen in Gegevensbank IV die
geen persoonsgegevens uitmaken en voor
zover deze verwerking een legitiem doel
behelst.

Artikel 3. Artikel 3 bevat een wijziging aan
artikel 15, § 1, derde zin van hetzelfde Samen-
werkingsakkoord, waarbij wordt gesteld dat
de persoonsgegevens opgenomen in Gegevens-
bank IV continu worden geactualiseerd, en
minstens om het jaar en, indien wordt vastge-
steld dat deze niet langer actueel of relevant
zijn, na maximaal 60 dagen worden gewist.
Deze termijn is ingegeven door het feit dat er
elke maand (30 dagen) een update wordt
gevraagd rond de gegevens opgenomen in
Gegevensbank IV, waardoor er in principe
maximaal 30 dagen zijn tussen het ogenblik
dat een een gegeven niet langer actueel en/of
relevant is en dat die informatie beschikbaar
wordt, en er daarbij nog een marge van 30
dagen wordt genomen omdat het gegeven dat
hiervan in de plaats komt niet altijd meteen

concertation intra-francophone et de la concer-
tation en Comité ministériel de concertation
intra-francophone (avis du 24 novembre 2022).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1. L’article 1 contient une modifica-
tion à l’article 2, § 4 de l’Accord de coopération
du 25 août 2020 concernant le traitement
conjoint de données par Sciensano et les
centres de contact désignés par les entités
fédérées compétentes ou par les agences com-
pétentes, par les services d’inspections
d’hygiène et par les équipes mobiles dans le
cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coro-
navirus COVID-19 se fondant sur une base de
données auprès de Sciensano, en particulier, le
responsable du traitement des données de la
Base de données I est étendu aux entités
fédérées et aux agences désignées par les
entités fédérées, de sorte que, pour la Base de
données I, tant Sciensano que les entités
fédérées et les agences désignées par les
entités fédérées deviennent des responsables
conjoints du traitement des données.

Article 2. L’article 2 insère un paragraphe
§ 1/1 dans l’article 3 de ce même Accord de
coopération, précisant les finalités de traite-
ment des données à caractère personnel de la
Base de données IV. Il concerne l’identification
des terrains propices du coronavirus COVID-
19, la prévention des foyers de coronavirus
COVID-19 et le maintien de la Base de don-
nées IV conformément aux dispositions du
RGPD, lorsque tout traitement ultérieur des
données à caractère personnel dans la Base de
Données IV doit être prévu par ou en vertu
d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance
(qui définit la finalité de tout nouveau traite-
ment de ces données à caractère personnel),
sauf si le traitement (i) est nécessaire à des fins
d’archives dans l’intérêt public, à des fins de
recherche scientifique ou historique ou à des
fins statistiques, conformément à l’article 89,
paragraphe 1, sur la base du droit de l’Union
ou du droit d’un État membre, ou (ii) concerne
des données incluses dans la base de données
IV qui ne constituent pas des données à
caractère personnel et dans la mesure où ce
traitement implique une finalité légitime.

Article 3. L’article 3 contient une modifica-
tion à l’article 15, § 1, troisième phrase de ce
même Accord de coopération, indiquant que
les données à caractère personnel conservées
dans la Base de données IV seront mises à jour
en permanence, et au moins tous les ans, et,
s’il est établi qu’elles ne sont plus actuelles ou
pertinentes, supprimées dans un délai maxi-
mum de 60 jours. Cette période est dictée par
le fait qu’une mise à jour est demandée chaque
mois (30 jours) concernant les données conser-
vées dans la Base de données IV, il y a donc en
principe un maximum de 30 jours entre le
moment où une donnée n’est plus actuelle
et/ou pertinente et le moment où cette infor-
mation devient disponible, en ajoutant une
marge de 30 jours parce que la donnée qui la

(Gutachten Nr. 72.597/VR vom 20. Januar 2023),
dem ″Vlaamse Raad WVG″ (Flämischer Rat
für Wohlbefinden, Volksgesundheit und Fami-
lie) zur Stellungnahme (Stellungnahme vom
5. Dezember 2022), dem französischsprachi-
gen Konzertierungsorgan zur Stellungnahme
und dem französischsprachigen ministeriellen
Konzertierungsausschuss zur Konzertierung
(Stellungnahme vom 24. November 2022) vor-
gelegt worden.

KOMMENTAR ZU DEN ARTIKELN

Artikel 1 - Artikel 1 enthält eine Abände-
rung von Artikel 2 § 4 des Zusammenarbeits-
abkommens vom 25. August 2020 in Bezug auf
die gemeinsame Verarbeitung von Daten durch
Sciensano und die von den zuständigen föde-
rierten Teilgebieten oder von den zuständigen
Agenturen bestimmten Kontaktzentren,
Gesundheitsinspektionsdienste und mobilen
Teams im Rahmen einer Kontaktermittlung
bei (vermutlich) mit dem Coronavirus
COVID-19 infizierten Personen auf der Grund-
lage einer Datenbank bei Sciensano; insbeson-
dere wird der für die Verarbeitung Verantwort-
liche der Datenbank I auf die föderierten
Teilgebiete und die von den föderierten Teil-
gebieten bestimmten Agenturen ausgeweitet,
sodass für die Datenbank I sowohl Sciensano
als auch die föderierten Teilgebiete und die
von den föderierten Teilgebieten bestimmten
Agenturen zu gemeinsam für die Verarbei-
tung Verantwortlichen werden.

Artikel 2 – Durch Artikel 2 wird in Artikel 3
desselben Zusammenarbeitsabkommens ein
§ 1/1 eingefügt, in dem die Zwecke der
Verarbeitung der in der Datenbank IV aufge-
nommenen personenbezogenen Daten
bestimmt werden. Er betrifft die Ermittlung
von Nährböden des Coronavirus COVID-19,
die Vorbeugung von COVID-19-
Coronavirusherden und den Erhalt der Daten-
bank IV gemäß den Bestimmungen der
DSGVO. Was diesen letzten Zweck angeht, ist
es so, dass jede Weiterverarbeitung der in der
Datenbank IV aufgenommenen personenbezo-
genen Daten durch oder aufgrund eines Geset-
zes, eines Dekrets oder einer Ordonnanz (wor-
in der Zweck einer neuen Verarbeitung dieser
personenbezogenen Daten bestimmt wird) vor-
gesehen und zugelassen werden muss, es sei
denn, die Weiterverarbeitung (i) ist auf der
Grundlage des Unionsrechts oder des Rechts
eines Mitgliedstaats zu den im öffentlichen
Interesse liegenden Archivzwecken, zu wissen-
schaftlichen oder historischen Forschungszwe-
cken oder zu statistischen Zwecken gemäß
Artikel 89 § 1 erforderlich oder (ii) betrifft die
in der Datenbank IV aufgenommenen Daten,
die keine personenbezogenen Daten darstel-
len, sofern diese Verarbeitung einen rechtmä-
ßigen Zweck einschließt.

Artikel 3 - Artikel 3 enthält eine Abände-
rung von Artikel 15 § 1 dritter Satz desselben
Zusammenarbeitsabkommens, wonach die in
der Datenbank IV aufgenommenen personen-
bezogenen Daten laufend, mindestens aber
jährlich aktualisiert werden und, wenn festge-
stellt wird, dass sie nicht mehr aktuell oder
relevant sind, binnen nach höchstens 60 Tagen
gelöscht werden. Dieser Zeitraum ist darauf
zurückzuführen, dass jeden Monat (30 Tage)
eine Aktualisierung in Bezug auf die in der
Datenbank IV aufgenommenen Daten ver-
langt wird, wodurch grundsätzlich höchstens
30 Tage zwischen dem Augenblick, in dem
eine Angabe nicht mehr aktuell und/oder
relevant ist, und dem Augenblick, in dem
diese Information verfügbar wird, liegen, und
dass ein Spielraum von 30 Tagen vorgesehen
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bekend is of wordt gecommuniceerd. Vandaar
wordt er uit praktische overwegingen en in
lijn met de realiteit op grond van passende
overwegingen een marge ingebouwd.

Ook wordt de overdracht van die gegevens
aan de bevoegde gefedereerde entiteiten
bepaald. De gegevens worden nooit langer
dan 50 jaar bewaard vanaf opname in de
Gegevensbank, tenzij eerder zou worden vast-
gesteld dat deze niet langer accuraat zouden
zijn, zoals hierboven bepaald. Deze termijn is
ingegeven door de maximaal verwachte duur-
tijd van een beroepsloopbaan, waarbij reke-
ning wordt gehouden met 45 jaar en een extra
marge van 5 jaar.

Artikel 4. Artikel 4 wijzigt artikel 16 van
hetzelfde Samenwerkingsakkoord met betrek-
king tot de transparantie en de rechten van de
betrokkenen. De verwerkingsverantwoordelij-
ken worden per gegevensbank benoemd en
maken de nodige afspraken met betrekking tot
al hun verantwoordelijkheden en stellen daar-
bij één enkel contactpunt binnen elke gefede-
reerde entiteit en binnen de federale overheid
ter beschikking van de betrokkenen voor de
uitoefening van hun rechten. Dit is, hoewel de
GBA in haar advies aanraadt om slechts één
enkel contactpunt voor het volledige grondge-
bied te kiezen, noodzakelijk omwille van de
taalproblematiek en de nabijheid van de bur-
ger, alsook om een lokaal gezondheidsbeleid
te kunnen voeren. Bovendien worden conform
artikel 26 AVG de nodige afspraken gemaakt
in een overeenkomst tussen de partijen ter
bepaling van hun respectievelijke rechten en
plichten en om de praktische zaken hierom-
trent te regelen.

Artikel 5. Artikel 5 wijzigt tweede en derde
zin van artikel 17 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord met betrekking tot de aanwij-
zingsmethode voor de leden van het samen-
werkingsgerecht en de werkingskosten van
voormeld samenwerkingsgerecht. Deze wijzi-
ging voorziet louter in een rechtzetting van de
verwoording van artikel 17 in hetzelfde Samen-
werkingsakkoord, waardoor de coherentie
wordt bewerkstelligd doorheen alle Samen-
werkingsakkoorden afgesloten in het kader
van de coronavirus COVID-19-pandemie.

Artikel 6. Artikel 6 bevat enkele wijzigingen
aan artikel 19, § 2, eerste zin van hetzelfde
Samenwerkingsakkoord.

Artikel 7. Artikel 7 regelt de uitwerking in
de tijd van dit Samenwerkingsakkoord en
voorziet in de mogelijkheid van de herziening
of de opheffing ervan.

De inwerkingtreding van dit Samenwer-
kingsakkoord wordt voorzien op de dag van
de publicatie van de laatste instemmingsakte
bij dit Samenwerkingsakkoord in het Belgisch
Staatsblad.

Samenwerkingsakkoord tussen de Fede-
rale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de wijziging van het Samenwerkingsak-
koord van 25 augustus 2020 tussen de Fede-
rale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het
Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap
en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, betreffende de gezamenlijke gege-
vensverwerking door Sciensano en de door
de bevoegde gefedereerde entiteiten of door
de bevoegde agentschappen aangeduide con-
tactcentra, gezondheidsinspecties en mobiele

remplace n’est pas toujours connue immédia-
tement ou communiqué. C’est donc pour des
raisons pratiques et pour être conforme avec la
réalité, qu’une marge est constituée.

Le transfert de ces données aux entités
fédérées concernées est également stipulé. Les
données ne seront jamais conservées pendant
plus de 50 ans à compter de leur enregistre-
ment dans la Base de données, à moins qu’il
n’ait été constaté au préalable qu’elles ne sont
plus valables, comme stipulé ci-dessus. Cette
période est dictée par la durée maximale
attendue d’une carrière professionnelle, compte
tenu de 45 ans et d’une marge supplémentaire
de 5 ans.

Article 4. L’article 4 modifie l’article 16 du
même Accord de coopération en ce qui
concerne la transparence et les droits des
personnes concernées. Les responsables du
traitement sont désignés pour chaque base de
données et prennent les dispositions nécessai-
res au regard de toutes leurs responsabilités et
ils mettent à la disposition des intéressés un
point de contact unique au sein de chaque
entité fédérée et de l’autorité fédérale en vue
de l’exercice de leurs droits. Ceci est nécés-
saire, bien que l’APD recommande dans son
avis de ne choisir qu’un point de contact
unique pour l’ensemble du territoire, en raison
de la problématique linguistique et de la
proximité du citoyen, ainsi que pour mettre en
œuvre une politique de santé locale. En outre,
conformément à l’article 26 RGPD, les accords
nécessaires seront prises dans un contrat entre
les parties pour déterminer leurs droits et
obligations respectifs et pour régler les ques-
tions pratiques à cet égard.

Article 5. L’article 5 modifie les deuxième et
troisième phrases de l’article 17 du même
Accord de coopération en ce qui concerne le
mode de désignation des membres de la
juridiction de coopération et les frais de fonc-
tionnement de ladite juridiction de coopéra-
tion. Cet amendement ne fait que corriger une
formulation de l’article 17 dans le même
Accord de coopération, ce qui assure la cohé-
rence de tous les Accords de coopération
conclus dans le contexte de la pandémie de
coronavirus COVID-19.

Article 6. L’article 6 contient quelques modi-
fications à l’article 19, § 2, la première phrase
de ce même Accord de coopération.

Article 7. L’article 7 régit les effets dans le
temps de cet Accord de coopération et prévoit
sa révision ou sa résiliation.

L’entrée en vigueur du présent Accord de
coopération est prévue le jour de la publica-
tion du dernier acte d’assentiment concernant
le présent Accord de coopération au Moniteur
belge.

Accord de coopération entre l’État fédéral,
la Communauté flamande, la Région wal-
lonne, la Communauté germanophone et la
Commission communautaire commune visant
à la modification de l’Accord de coopération
du 25 août 2020 entre l’État fédéral, la Com-
munauté flamande, la Région wallonne, la
Communauté germanophone et la Commis-
sion communautaire commune, concernant
le traitement conjoint de données par Scien-
sano et les centres de contact désignés par les
entités fédérées compétentes ou par les agen-
ces compétentes, par les services d’inspec-
tions d’hygiène et par les équipes mobiles
dans le cadre d’un suivi des contacts auprès
des personnes (présumées) infectées par le

wird, weil die Angabe, die sie ersetzt, nicht
immer unmittelbar bekannt ist oder mitgeteilt
wird. Aus praktischen Gründen und um der
Wirklichkeit zu entsprechen wird daher ein
Spielraum geschaffen.

Auch die Übertragung dieser Daten an die
betreffenden föderierten Teilgebiete wird fest-
gelegt. Die Daten werden nie länger als 50 Jahre
ab ihrer Speicherung in der Datenbank aufbe-
wahrt, es sei denn, es wurde vorher festge-
stellt, dass sie nicht mehr gültig sind, wie
hierüber festgelegt. Dieser Zeitraum ist auf die
erwartete Höchstdauer einer Berufslaufbahn
zurückzuführen, wobei 45 Jahre und ein zusätz-
licher Spielraum von 5 Jahren berücksichtigt
werden.

Artikel 4 - In Artikel 4 wird Artikel 16
desselben Zusammenarbeitsabkommens hin-
sichtlich der Transparenz und der Rechte der
betreffenden Personen abgeändert. Die für die
Verarbeitung Verantwortlichen werden für jede
Datenbank bestimmt, treffen die erforderli-
chen Absprachen entsprechend all ihrer Ver-
antwortung und stellen den Betreffenden im
Hinblick auf die Ausübung ihrer Rechte inner-
halb jedes föderierten Teilgebiets und der
Föderalbehörde eine zentrale Anlaufstelle zur
Verfügung. Dies ist, obwohl die DSB in ihrer
Stellungnahme empfiehlt, nur eine Anlauf-
stelle für das gesamte Staatsgebiet zu wählen,
aufgrund der Sprachproblematik und der Bür-
gernähe sowie für die Umsetzung einer loka-
len Gesundheitspolitik notwendig. Außerdem
werden gemäß Artikel 26 der DSGVO in einer
Vereinbarung zwischen den Parteien die erfor-
derlichen Absprachen getroffen im Hinblick
auf die Festlegung ihrer jeweiligen Rechte und
Pflichten und die Reglung praktischer Fragen
diesbezüglich.

Artikel 5 - In Artikel 5 wird Artikel 17
zweiter und dritter Satz desselben Zusammen-
arbeitsabkommens hinsichtlich des Modus der
Bestimmung der Mitglieder des Zusammenar-
beitsgerichts und der Funktionskosten dieses
Zusammenarbeitsgerichts abgeändert. Mit die-
ser Abänderung wird lediglich die Formulie-
rung von Artikel 17 desselben Zusammenar-
beitsabkommens korrigiert, wodurch die
Kohärenz aller im Zusammenhang mit der
Pandemie des Coronavirus COVID-19 geschlos-
senen Zusammenarbeitsabkommen gewähr-
leistet wird.

Artikel 6. – Artikel 6 beinhaltet einige
Abänderungen von Artikel 19 § 2 erster Satz
desselben Zusammenarbeitsabkommens.

Artikel 7 - In Artikel 7 wird der zeitliche
Geltungsbereich des vorliegenden Zusammen-
arbeitsabkommens festgelegt und dessen Abän-
derung oder Beendigung geregelt.

Das Inkrafttreten des vorliegenden Zusam-
menarbeitsabkommens ist für den Tag der
Veröffentlichung des letzten Zustimmungs-
akts in Bezug auf das vorliegende Zusammen-
arbeitsabkommen im Belgischen Staatsblatt vor-
gesehen.

Zusammenarbeitsabkommen zwischen
dem Föderalstaat, der Flämischen Gemein-
schaft, der Wallonischen Region, der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft und der Gemein-
samen Gemeinschaftskommission zur
Abänderung des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 25. August 2020 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Wallonischen Region, der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft und der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission in Bezug auf die
gemeinsame Verarbeitung von Daten durch
Sciensano und die von den zuständigen
föderierten Teilgebieten oder von den zustän-
digen Agenturen bestimmten Kontaktzen-
tren, Gesundheitsinspektionsdienste und
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teams in het kader van een contactonderzoek
bij personen die (vermoedelijk) met het
coronavirus COVID-19 besmet zijn op basis
van een gegevensbank bij Sciensano

Gelet op de Verordening (EG) nr. 2016/679
van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de ver-
werking van persoonsgegevens en betreffende
het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van de Richtlijn 95/46/EG (algeme-
ne verordening gegevensbescherming);

Gelet op de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, arti-
kelen 5, § 1, I en 6bis, § 1, § 2, 1° en 2° en
92bis;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitsta-
lige Gemeenschap, artikel 4, § 2;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende
de oprichting en de werking van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten, artikel 4, § 1, derde lid, 3° en
4°;

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale
Actie en Gezondheid, artikel 47/17bis;

Gelet op het decreet van de Vlaamse
Gemeenschap van 21 november 2003 betref-
fende het preventieve gezondheidsbeleid, arti-
kel 43, § 3;

Gelet op het decreet van de Duitstalige
Gemeenschap van 1 juni 2004 betreffende de
gezondheidspromotie en inzake medische pre-
ventie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Rege-
ring van 16 mei 2014 houdende diverse bepa-
lingen ter uitvoering van het decreet van
21 november 2003 betreffende het preventieve
gezondheidsbeleid en tot wijziging van uitvoe-
ringsbesluiten van dit decreet;

Gelet op de ordonnantie van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van
19 juli 2007 betreffende het preventieve gezond-
heidsbeleid;

Gelet op het besluit van het Verenigd Col-
lege van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 23 april 2009 betreffende
de profylaxe tegen overdraagbare ziekten;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van
25 augustus 2020 tussen de Federale Staat, de
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie betreffende
de gezamenlijke gegevensverwerking door
Sciensano en de door de bevoegde gefede-
reerde entiteiten of door de bevoegde agent-
schappen aangeduide contactcentra, gezond-
heidsinspecties en mobiele teams in het kader
van een contactonderzoek bij personen die
(vermoedelijk) met het coronavirus COVID-19
besmet zijn op basis van een gegevensbank bij
Sciensano;

Overwegende het feit dat de Gemeenschap-
pen en Gewesten in het algemeen bevoegd
zijn voor het gezondheidsbeleid;

Overwegende dat een aantal materies met
betrekking tot het gezondheidsbeleid tot de
bevoegdheid blijven behoren van de Federale
Staat;

coronavirus COVID-19 se fondant sur une
base de données auprès de Sciensano

Vu le Règlement (UE) n° 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des person-
nes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la
protection des données) ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, et notamment ses articles 5,
§ 1er, I, 6bis, § 1er, § 2, 1° et 2° et 92bis ;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes
institutionnelles pour la Communauté germa-
nophone, l’article 4, § 2 ;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la
création et au fonctionnement de l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de
santé, et notamment l’article 4, § 1, alinéa 3,
3°et 4° ;

Vu le Code wallon de l’action sociale et de la
santé, l’article 47/17bis ;

Vu le décret de la Communauté flamande
du 21 novembre 2003 relatif à la politique de
santé préventive, l’article 43, § 3 ;

Vu le décret de la Communauté germano-
phone du 1er juin 2004 relatif à la promotion
de la santé et à la prévention médicale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 mai 2014 portant diverses dispositions en
exécution du décret du 21 novembre 2003 rela-
tif à la politique de santé préventive et modi-
fiant des arrêtés d’exécution de ce décret ;

Vu l’ordonnance de la Commission commu-
nautaire commune du 19 juillet 2007 relative à
la politique de prévention en santé ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune du
23 avril 2009 relatif à la prophylaxie des
maladies transmissibles ;

Vu l ’Accord de coopération du
25 août 2020 entre l’État fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Région wallonne, la Com-
munauté germanophone et la Commission
communautaire commune, concernant le trai-
tement conjoint de données par Sciensano et
les centres de contact désignes par les entités
fédérées compétentes ou par les agences com-
pétentes, par les services d’inspections
d’hygiène et par les équipes mobiles dans le
cadre d’un suivi des contacts auprès des
personnes (présumées) infectées par le coro-
navirus COVID-19 se fondant sur une base de
données auprès de Sciensano ;

Considérant que les Communautés et
Régions sont, d’une façon générale, compéten-
tes en matière de politique de santé ;

Considérant qu’un certain nombre de matiè-
res liées à la politique de santé continuent à
relever de la compétence de l’État fédéral ;

mobilen Teams im Rahmen einer Kontakter-
mittlung bei (vermutlich) mit dem Coronavi-
rus COVID-19 infizierten Personen auf der
Grundlage einer Datenbank bei Sciensano

Aufgrund der Verordnung (EU) 2016/679
des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher
Personen bei der Verarbeitung personenbezo-
gener Daten, zum freien Datenverkehr und
zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG
(Datenschutz-Grundverordnung);

Aufgrund des Sondergesetzes vom
8. August 1980 zur Reform der Institutionen
und insbesondere der Artikel 5 § 1 römisch I,
6bis § 1, § 2 Nr. 1 und 2 und 92bis;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezem-
ber 1983 über institutionelle Reformen für die
Deutschsprachige Gemeinschaft, des Arti-
kels 4 § 2;

Aufgrund des Gesetzes vom
20. Juli 2006 über die Schaffung und die
Arbeitsweise der Föderalagentur für Arznei-
mittel und Gesundheitsprodukte und insbe-
sondere des Artikels 4 § 1 Absatz 3 Nr. 3 und 4;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches
für soziale Aktion und Gesundheit, des Arti-
kels 47/17bis;

Aufgrund des Dekrets der Flämischen
Gemeinschaft vom 21. November 2003 ″betref-
fende het preventieve gezondheidsbeleid″ (prä-
ventive Gesundheitspolitik), des Artikels 43
§ 3;

Aufgrund des Dekrets der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft vom 1. Juni 2004 zur Gesund-
heitsförderung und zur medizinischen Präven-
tion;

Aufgrund des Erlasses der Flämischen Regie-
rung vom 16. Mai 2014 ″houdende diverse
bepalingen ter uitvoering van het decreet van
21 november 2003 betreffende het preventieve
gezondheidsbeleid en tot wijziging van uitvo-
eringsbesluiten van dit decreet″ (Bestimmun-
gen zur Ausführung des Dekrets vom
21. November 2003 über präventive Gesund-
heitspolitik und zur Abänderung der Ausfüh-
rungserlasse);

Aufgrund der Ordonnanz der Gemeinsa-
men Gemeinschaftskommission vom
19. Juli 2007 ″relative à la politique de préven-
tion en santé″/″betreffende het preventieve
gezondheidsbeleid″ (präventive Gesundheits-
politik);

Aufgrund des Erlasses des Vereinigten Kol-
legiums der Gemeinsamen Gemeinschaftskom-
mission vom 23. April 2009 ″relatif à la
prophylaxie des maladies transmissibles″/
″betreffende de profylaxe tegen overdraagbare
ziekten″ (Prophylaxe gegen übertragbare
Krankheiten);

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkom-
mens vom 25. August 2020 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Gemeinschaft,
der Wallonischen Region, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft und der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission in Bezug auf die
gemeinsame Verarbeitung von Daten durch
Sciensano und die von den zuständigen föde-
rierten Teilgebieten oder von den zuständigen
Agenturen bestimmten Kontaktzentren,
Gesundheitsinspektionsdienste und mobilen
Teams im Rahmen einer Kontaktermittlung
bei (vermutlich) mit dem Coronavirus
COVID-19 infizierten Personen auf der Grund-
lage einer Datenbank bei Sciensano;

In der Erwägung, dass die Gemeinschaften
und Regionen im Allgemeinen für die Gesund-
heitspolitik zuständig sind;

In der Erwägung, dass einige Angelegenhei-
ten der Gesundheitspolitik weiterhin in die
Zuständigkeit des Föderalstaates fallen;
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Overwegende het arrest van het Grondwet-
telijk Hof nr. 110/2022, dd. 22 september 2022;

Overwegende dat dit samenwerkingsak-
koord tot stand is gekomen met respect voor
de bevoegdheidsverdeling die krachtens de
bijzondere wet tot hervorming der instellin-
gen aan de verschillende bevoegdheidsni-
veaus werden toegekend dankzij een intense
samenwerking in de schoot van de Interminis-
teriële Conferentie die kadert in een lange
traditie van samenwerking binnen de Intermi-
nisteriële Conferentie Volksgezondheid tussen
de verschillende bevoegdheidsniveaus van
ons land;

is het noodzakelijk een samenwerkingsak-
koord af te sluiten,

TUSSEN
De Federale Staat, vertegenwoordigd door

de Federale Regering, in de persoon van
Alexander De Croo, Eerste minister, en Frank
Vandenbroucke, Vice-eerste minister en minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door de Vlaamse Regering, in de persoon
van Jan Jambon, Minister-president van de
Vlaamse Regering en Vlaams minister van
Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitaliseringen
Facilitair Management, en Hilde Crevits, Vice-
minister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams minister van Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door
zijn regering, in de persoon van Elio Di Rupo,
Minister-president van de Waalse Regering en
Christie Morreale, Vice-minister-president van
de Waalse Regering en minister van Werk,
Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke
Kansen en Vrouwenrechten;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoor-
digd door zijn regering in de persoon van
Oliver Paasch, Minister-president en minister
van Lokale Besturen en Financiën en Antonios
Antoniadis, Vice-minister-president en minis-
ter van Gezondheid en Sociale Aangelegenhe-
den, Ruimtelijke Ordening en Huisvesting;

De Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, vertegenwoordigd door het Verenigd
College in de persoon van Rudi Vervoort,
Voorzitter van het Verenigd College en Alain
Maron en Elke Van Den Brandt, leden belast
met Gezondheid en Welzijn;

Titel 1. Wijzigingen aan het Samenwer-
kingsakkoord van 25 augustus 2020 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeen-
schap en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie betreffende de gezamen-
lijke gegevensverwerking door Sciensano en
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
of door de bevoegde agentschappen aange-
duide contactcentra, gezondheidsinspecties
en mobiele teams in het kader van een
contactonderzoek bij personen die (vermoe-
delijk) met het coronavirus COVID-19 besmet
zijn op basis van een gegevensbank bij
Sciensano

Artikel 1. In artikel 2 van het Samenwer-
kingsakkoord van 25 augustus 2020 tussen de
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het
Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap
en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie betreffende de gezamenlijke gegevens-
verwerking door Sciensano en de door de
bevoegde gefedereerde entiteiten of door de
bevoegde agentschappen aangeduide contact-
centra, gezondheidsinspecties en mobiele teams

Considérant l’arrêt de la Cour Constitution-
nelle n° 110/2022 du 22 septembre 2022 ;

Considérant que cet accord de coopération a
pu être réalisé dans le respect de la répartition
de compétences qui en vertu de la loi spéciale
de réformes institutionnelles ont été attribuées
aux différents niveaux de pouvoirs grâce à une
collaboration intense au sein de la Conférence
Interministérielle qui s’inscrit dans une longue
tradition de collaboration au sein de la Confé-
rence Interministérielle de santé entre les
différents niveaux de pouvoirs de notre pays ;

il est nécessaire de conclure un accord de
coopération,

ENTRE
L’État fédéral, représenté par le Gouverne-

ment fédéral en la personne de Alexander De
Croo, Premier ministre, et de Frank Vanden-
broucke, Vice-Premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique ;

La Communauté flamande, représentée par
le Gouvernement flamand en la personne de
Jan Jambon, Ministre-président du Gouverne-
ment flamand et inistre flamand de la Politi-
que extérieure, de la Culture, la Digitalisation
et les Services généraux, et de Hilde Crevits,
Vice-première ministre du Gouvernement fla-
mand et le ministre flamande du Bien-Être, de
la Santé publique et de la Famille;

La Région wallonne, représentée par son
gouvernement en la personne de Elio Di
Rupo, Ministre-président du Gouvernement
wallon et de Christie Morreale, Vice-
présidente du Gouvernement wallon et Minis-
tre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé,
de l’Action sociale et de l’Économie sociale, de
l’Égalité des chances et des Droits des fem-
mes ;

La Communauté germanophone, représen-
tée par son gouvernement en la personne de
Oliver Paasch, Ministre-président et ministre
des Pouvoirs locaux et des Finances et de
Antonios Antoniadis, Vice-ministre-président
et ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Loge-
ment ;

La Commission communautaire commune,
représentée par le Collège réuni en la per-
sonne de Rudi Vervoort, Président du Collège
réuni et Alain Maron et Elke Van den Brandt,
membres ayant la Santé et l’Action sociale
dans leurs attributions ;

Titre 1: Modifications à l’l’Accord de coo-
pération du 25 août 2020 entre l’État fédéral,
la Communauté flamande, la Région wal-
lonne, la Communauté germanophone et la
Commission communautaire commune,
concernant le traitement conjoint de données
par Sciensano et les centres de contact dési-
gnes par les entités fédérées compétentes ou
par les agences compétentes, par les services
d’inspections d’hygiène et par les équipes
mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts
auprès des personnes (présumées) infectées
par le coronavirus COVID-19 se fondant sur
une base de données auprès de Sciensano

Article 1. Dans l’article 2 de l’Accord de
coopération du 25 août 2020 entre l’État
fédéral, la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Communauté germanophone et
la Commission communautaire commune,
concernant le traitement conjoint de données
par Sciensano et les centres de contact dési-
gnes par les entités fédérées compétentes ou
par les agences compétentes, par les services
d’inspections d’hygiène et par les équipes

Aufgrund des Entscheids Nr. 110/2022 des
Verfassungsgerichtshofs vom 22. Septem-
ber 2022;

In der Erwägung, dass vorliegendes Zusam-
menarbeitsabkommen unter Berücksichtigung
der Verteilung von Zuständigkeiten, die den
verschiedenen Befugnisebenen aufgrund des
Sondergesetzes zur Reform der Institutionen
zugewiesen wurden, als Ergebnis einer inten-
siven Zusammenarbeit innerhalb der Intermi-
nisteriellen Konferenz geschlossen worden ist,
die Teil einer langen Tradition der Zusammen-
arbeit zwischen den verschiedenen Befugnis-
ebenen in unserem Land innerhalb der Inter-
ministeriellen Konferenz Volksgesundheit ist;

ist es notwendig, ein Zusammenarbeitsab-
kommen zu schließen

ZWISCHEN
dem Föderalstaat, vertreten durch die Föde-

ralregierung in der Person von Alexander De
Croo, Premierminister, und Frank Vandenbrou-
cke, Vizepremierminister und Minister der
Sozialen Angelegenheiten und der Volksge-
sundheit;

der Flämischen Gemeinschaft, vertreten
durch die Flämische Regierung in der Person
von Jan Jambon, Ministerpräsident der Flämi-
schen Regierung und Flämischer Minister für
Auswärtige Angelegenheiten, Kultur, Digitali-
sierung und Facility Management, und Hilde
Crevits, die Vize-Ministerpräsidentin der Flä-
mischen Regierung und Flämische Ministerin
für Wohlstand, Volksgesundheit und Familie;

der Wallonischen Region, vertreten durch
ihre Regierung in der Person von Elio Di
Rupo, Ministerpräsident der Wallonischen
Regierung, und Christie Morreale, Vizepräsi-
dentin der Wallonischen Regierung und Minis-
terin für Beschäftigung, Ausbildung, Gesund-
heit, Soziale Maßnahmen und Sozialwirtschaft,
Chancengleichheit und Frauenrechte;

der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ver-
treten durch ihre Regierung in der Person von
Oliver Paasch, Ministerpräsident und Minister
für Lokale Behörden und Finanzen, und Anto-
nios Antoniadis, Vize-Ministerpräsident und
Minister für Gesundheit und Soziales, Raum-
ordnung und Wohnungswesen;

der Gemeinsamen Gemeinschaftskommis-
sion, vertreten durch das Vereinigte Kollegium
in der Person von Rudi Vervoort, Präsident
des Vereinigten Kollegiums, und Alain Maron
und Elke Van den Brandt, für die Gesundheit
und die Soziale Aktion zuständige Mitglieder;

Titel 1 - Abänderungen des Zusammenar-
beitsabkommens vom 25. August 2020 zwi-
schen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission in
Bezug auf die gemeinsame Verarbeitung von
Daten durch Sciensano und die von den
zuständigen föderierten Teilgebieten oder
von den zuständigen Agenturen bestimmten
Kontaktzentren, Gesundheitsinspektions-
dienste und mobilen Teams im Rahmen
einer Kontaktermittlung bei (vermutlich) mit
dem Coronavirus COVID-19 infizierten Per-
sonen auf der Grundlage einer Datenbank
bei Sciensano

Artikel 1 - Artikel 2 § 4 des Zusammenar-
beitsabkommens vom 25. August 2020 zwi-
schen dem Föderalstaat, der Flämischen
Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission in
Bezug auf die gemeinsame Verarbeitung von
Daten durch Sciensano und die von den
zuständigen föderierten Teilgebieten oder von
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in het kader van een contactonderzoek bij
personen die (vermoedelijk) met het coronavi-
rus COVID-19 besmet zijn op basis van een
gegevensbank bij Sciensano, wordt paragraaf
4 vervangen als volgt:

“§ 4. Sciensano en de bevoegde gefede-
reerde entiteiten of de door de bevoegde
gefedereerde entiteiten aangeduide agentschap-
pen treden op als gezamenlijke verwerkings-
verantwoordelijken van Gegevensbank I.
Sciensano is de verwerkingsverantwoordelijke
van Gegevensbank II.”

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord wordt een paragraaf 1/1 inge-
voegd, luidende:

“§ 1/1. De verwerking van de gegevens en
persoonsgegevens in de Gegevensbank IV
beoogt, naast hetgeen in § 1 van dit arti-
kel werd bepaald, de volgende verwerkings-
doeleinden:

1° het identificeren van broeihaarden van
het coronavirus COVID-19;

2° het voorkomen van uitbraken van het
coronavirus COVID-19 en van clusters;

3° het behoud van Gegevensbank IV con-
form de bepalingen van de AVG, waarbij elke
verdere verwerking van de persoonsgegevens,
die in Gegevensbank IV zijn opgenomen, moet
worden voorzien, toegelaten bij of krachtens
een wet, decreet of ordonnantie, tenzij in het
geval de verdere verwerking (i) noodzakelijk
is met het oog op archivering in het algemeen
belang, wetenschappelijk of historisch onder-
zoek of statistische doeleinden overeenkom-
stig artikel 89, lid 1, op grond van Unierecht of
lidstatelijk recht of (ii) betrekking heeft op de
gegevens opgenomen in Gegevensbank IV die
geen persoonsgegevens uitmaken en voor
zover deze verwerking een legitiem doel
behelst.”

Art. 3. In artikel 15 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord wordt in paragraaf 1 de derde
zin vervangen als volgt:

“De persoonsgegevens uit de Gegevens-
bank IV worden continu geactualiseerd, en
minstens om het jaar, en worden, nadat is
vastgesteld dat ze niet langer actueel of rele-
vant zijn, na maximaal 60 dagen gewist. De
persoonsgegevens uit Gegevensbank IV wor-
den na de publicatie van het koninklijk besluit
dat het einde van de toestand van het corona-
virus COVID-19 epidemie afkondigt, overge-
dragen aan de bevoegde gefedereerde entitei-
ten voor de uitoefening van hun bevoegdheid
inzake het opsporen van besmettelijke infec-
tieziekten in het kader van de materiële
bevoegdheden inzake preventieve gezond-
heidszorg overeenkomstig artikel 3, § 1/1 van
huidig Samenwerkingsakkoord en overeen-
komstig § 3 van dit artikel. Na overdracht
zullen dezelfde bewaartermijnen gelden. De
gegevens zullen nooit langer dan 50 jaar vanaf
opname in de gegevensbank worden bewaard.”

Art. 4. Artikel 16 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Sciensano, de bevoegde gefedereerde
entiteiten en de door de bevoegde gefede-
reerde entiteiten aangeduide agentschappen,
ieder binnen hun bevoegdheidssfeer als ver-
werkingsverantwoordelijke, bepalen op trans-
parante wijze hun respectieve verantwoorde-
lijkheden, met name wat betreft de uitoefening
van de rechten van de betrokkene en het
verstrekken van informatie. Hiertoe maken

mobiles dans le cadre d’un suivi des contacts
auprès des personnes (présumées) infectées
par le coronavirus COVID-19 se fondant sur
une base de données auprès de Sciensano, le
paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

“ § 4. Sciensano et les entités fédérées
compétentes ou les agences désignées par les
autorités compétentes agissent comme des
responsables conjoints du traitement de la
Base de données I. Sciensano et le responsable
du traitement de la Base de données II. »

Art. 2. L’article 3 de ce même Accord de
coopération est complété par un paragraphe
1/1, rédigé comme suit :

“§ 1/1. Le traitement des données et des
données à caractère personnel de la Base de
données IV vise, outre ce qui est prévu au § 1
du présent article, les finalités de traitement
suivantes :

1° l’identification des terrains propices du
coronavirus COVID-19;

2° la prévention des foyers de coronavirus
COVID-19 et des clusters ;

3° le maintien de la Base de données IV
conformément aux dispositions du RGPD,
lorsque tout traitement ultérieur des données
à caractère personnel dans la Base de Données
IV doit être prévu par ou en vertu d’une loi,
d’un décret ou d’une ordonnance (qui définit
la finalité de tout nouveau traitement de ces
données à caractère personnel), sauf si le
traitement (i) est nécessaire à des fins d’archi-
ves dans l’intérêt public, à des fins de recher-
che scientifique ou historique ou à des fins
statistiques, conformément à l’article 89, para-
graphe 1, sur la base du droit de l’Union ou du
droit d’un État membre, ou (ii) concerne des
données incluses dans la base de données IV
qui ne constituent pas des données à caractère
personnel et dans la mesure où ce traitement
implique une finalité légitime. »

Art. 3. À l’article 15 de ce même Accord de
coopération, au paragraphe 1, la troisième
phrase est remplacée par ce qui suit :

“ Les données à caractère personnel de la
Base de données IV seront mises à jour en
permanence, et au moins tous les ans, et, elles
seront, lorsqu’il est établi qu’elles ne sont plus
actuelles ou pertinentes, supprimées dans un
délai maximum de 60 jours. Après la publica-
tion de l’arrêté royal proclamant la fin de
l’épidémie du coronavirus COVID-19, les don-
nées à caractère personnel de la Base de
données IV seront transférées aux entités
fédérées compétentes pour l’exercice de leur
compétence en matière de détection des mala-
dies infectieuses, dans le cadre des compéten-
ces matérielles dans le domaine des soins
préventifs conformément à l’article 3, § 1/1 du
présent Accord de coopération et conformé-
ment au § 3 du présent article. Après le
transfert, les mêmes délais de conservation
s’appliqueront. Les données ne seront jamais
conservées pendant plus de 50 ans à compter
de leur enregistrement dans la base de don-
nées. »

Art. 4. L’article 16 de ce même Accord de
coopération est remplacé par ce qui suit :

“ § 1. Sciensano, les entités fédérées compé-
tentes et les agences désignées par les entités
fédérées compétentes, chacune dans son
domaine de compétence en tant que responsa-
bles du traitement, détérminent de manière
transparente leurs responsabilités respectives,
notamment en ce qui concerne l’exercice des
droits de la personne concernée et la fourni-
ture d’informations. À cette fin, Sciensano, les

den zuständigen Agenturen bestimmten Kon-
taktzentren, Gesundheitsinspektionsdienste
und mobilen Teams im Rahmen einer Kontakt-
ermittlung bei (vermutlich) mit dem Corona-
virus COVID-19 infizierten Personen auf der
Grundlage einer Datenbank bei Sciensano
wird wie folgt ersetzt

″§ 4 - Sciensano und die zuständigen föde-
rierten Teilgebiete oder die von den zuständi-
gen föderierten Teilgebieten bestimmten Agen-
turen handeln als gemeinsam für die
Verarbeitung Verantwortliche der Daten-
bank I. Sciensano ist der für die Verarbeitung
Verantwortliche der Datenbank II.″

Art. 2 – In Artikel 3 desselben Zusammen-
arbeitsabkommens wird ein § 1/1 mit folgen-
dem Wortlaut eingefügt:

″§ 1/1 - Die Verarbeitung der Daten und
personenbezogenen Daten der Datenbank IV
dient neben dem, was in § 1 des vorliegenden
Artikels vorgesehen ist, folgenden Verarbei-
tungszwecken:

1. Ermittlung von Nährböden des Corona-
virus COVID-19,

2. Vorbeugung von COVID-19-
Coronavirusherden und Clustern,

3. Erhalt der Datenbank IV gemäß den
Bestimmungen der DSGVO, wobei jede Wei-
terverarbeitung der in der Datenbank IV auf-
genommenen personenbezogenen Daten durch
oder aufgrund eines Gesetzes, eines Dekrets
oder einer Ordonnanz (worin der Zweck einer
neuen Verarbeitung dieser personenbezoge-
nen Daten bestimmt wird) vorgesehen und
zugelassen werden muss, es sei denn, die
Weiterverarbeitung (i) ist auf der Grundlage
des Unionsrechts oder des Rechts eines Mit-
gliedstaats zu den im öffentlichen Interesse
liegenden Archivzwecken, zu wissenschaftli-
chen oder historischen Forschungszwecken
oder zu statistischen Zwecken gemäß Arti-
kel 89 § 1 erforderlich oder (ii) betrifft die in
der Datenbank IV aufgenommenen Daten, die
keine personenbezogenen Daten darstellen,
sofern diese Verarbeitung einen rechtmäßigen
Zweck einschließt.″

Art. 3 - In Artikel 15 § 1 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens wird der dritte Satz
wie folgt ersetzt:

″Die personenbezogenen Daten der Daten-
bank IV werden laufend, mindestens aber
jährlich aktualisiert und, wenn festgestellt
wird, dass sie nicht mehr aktuell oder relevant
sind, nach höchstens 60 Tagen gelöscht. Nach
Veröffentlichung des Königlichen Erlasses zur
Erklärung der Beendigung des Zustands der
Epidemie des Coronavirus COVID-19 werden
die personenbezogenen Daten der Daten-
bank IV den zuständigen föderierten Teilge-
bieten gemäß Artikel 3 § 1/1 des vorliegenden
Zusammenarbeitsabkommens und gemäß § 3
des vorliegenden Artikels für die Ausübung
ihrer Zuständigkeit im Bereich der Erkennung
von infektiösen Krankheiten im Rahmen ihrer
materiellen Zuständigkeit in der präventiven
Gesundheitspflege übertragen. Nach der Über-
tragung gelten die gleichen Aufbewahrungs-
fristen. Die Daten werden nie länger als
50 Jahre ab ihrer Speicherung in der Daten-
bank aufbewahrt.″

Art. 4 - Artikel 16 desselben Zusammenar-
beitsabkommens wird wie folgt ersetzt:

″§ 1. Sciensano, die zuständigen föderierten
Teilgebiete und die von den zuständigen föde-
rierten Teilgebieten bestimmten Agenturen
bestimmen jeweils in ihrem Zuständigkeitsbe-
reich als für die Verarbeitung Verantwortliche
auf transparente Weise ihre jeweilige Verant-
wortung, insbesondere was die Ausübung der
Rechte der betreffenden Personen und die
Bereitstellung von Informationen betrifft. Zu
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Sciensano, de bevoegde gefedereerde entitei-
ten en de door de bevoegde gefedereerde
entiteiten aangeduide agentschappen de nodige
afspraken waarin alle verplichtingen eigen
aan de gezamenlijke verwerkingsverantwoor-
delijken en in het bijzonder de respectieve
rollen en relaties van de gezamenlijke verwer-
kingsverantwoordelijken ten opzichte van de
betrokkenen bepaald worden, alsook de prak-
tische afspraken daaromtrent. De gezamen-
lijke verwerkingsverantwoordelijken stellen één
enkel contactpunt binnen elke gefedereerde
entiteit en binnen de federale overheid ter
beschikking van de betrokkenen voor de uit-
oefening van hun rechten.

§ 2. In het licht van § 1 van dit arti-
kel worden als (gezamenlijke) verwerkingsver-
antwoordelijken aangemerkt:

1° Sciensano, de bevoegde gefedereerde
entiteiten en de door de bevoegde gefede-
reerde entiteiten aangeduide agentschappen
voor Gegevensbank I;

2° Sciensano voor Gegevensbank II;

3° De bevoegde gefedereerde entiteiten en
de door de bevoegde gefedereerde entiteiten
aangeduide agentschappen voor Gegevensban-
ken III en IV, conform artikel 2, § 5 van dit
Samenwerkingsakkoord.”

Art. 5. In artikel 17 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord worden de tweede en derde zin
vervangen als volgt:

“De leden van dit rechtscollege worden
respectievelijk aangeduid door de Minister-
raad van de federale staat, de Vlaamse rege-
ring, de regering van de Duitstalige Gemeen-
schap, het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie en de Waalse regering. De werkingskosten
van het rechtscollege worden gelijk verdeeld
over de Federale Staat, de Vlaamse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie en het Waals Gewest.”

Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde Samenwer-
kingsakkoord worden in de eerste zin van
paragraaf 2 de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° de woorden “in artikel 3, § 1/1 en”
worden ingebracht tussen de woorden
“bepaald” en “in artikel 15,”;

2°de woorden “§ 1, derde tot zesde zin”
worden ingevoegd tussen de woorden “arti-
kel 15,” en “§ 2”.

Titel 2. Diverse bepalingen

Art. 7. Dit samenwerkingsakkoord treedt in
werking op de dag van de publicatie van de
laatste instemmingsakte bij dit Samenwerkings-
akkoord in het Belgisch Staatsblad.

Gedaan te Brussel, op 10.03.2023

in één origineel exemplaar.

De Eerste minister,
A. DE CROO

De Vice-eerste minister
en minister van Sociale Zaken

en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister-president van de Vlaamse Rege-
ring en Vlaams minister van Buitenlandse
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair
Management van,

J. JAMBON

entités fédérées compétentes et les agences
désignées par les entités fédérées compétentes
prennent les dispositions nécessaires pour
définir toutes les obligations propre aux res-
ponsables conjoints du traitement et en parti-
culier les rôles et les relations respectives des
responsables conjoints du traitement vis-à-vis
des personnes concernées, ainsi que les ques-
tions pratiques à cet égard. Les responsables
conjoints du traitement mettent à la disposi-
tion des intéressés un point de contact unique
au sein de chaque entité fédérée et de l’auto-
rité fédéral en vue de l’exercice de leurs
droits. »

§ 2. A la lumière du § 1 de cet article, les
responsables (conjoints) du traitement sont :

1° Sciensano, les entités fédérées compéten-
tes et les agences désignées par les entités
fédérées compétentes pour la Base de données
I ;

2° Sciensano pour la Base de données II ;

3° Les entités fédérées compétentes et les
agences désignées par les entités fédérées
compétentes pour les bases de données III et
IV, conformément à l’article 2, § 5, du présent
accord de coopération. ″

Art. 5. À l’article 17 de ce même Accord de
coopération, le deuxième et troisième phrase
sont remplacé par ce qui suit :

“ Les membres de cette juridiction sont
respectivement désignés par le Conseil des
Ministres, le Gouvernement flamand, le Gou-
vernement de la Communauté germano-
phone, le Collège réuni de la Commission
communautaire commune et le Gouverne-
ment Wallon. Les frais de fonctionnement de
la juridiction sont répartis équitablement entre
l’État fédéral, la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Communauté germano-
phone et la Commission communautaire com-
mune. »

Art. 6. À l’article 19 de ce même Accord de
coopération, au paragraphe 2, première phrase,
les modifications suivantes sont effectuées :

1°les mots “ de l’article 3, § 1/1 et » sont
insérés entre les mots “ dispositions » et “ de
l’article 15, »

2° les mots “ § 1, troisième à sixième
phrase » sont insérés entre les mots “ l’arti-
cle 15, » et “ § 2 ».

Titres 2. Dispositions diverses

Art. 7. Le présent accord de coopération
entre en vigueur le jour de la publication du
dernier acte d’assentiment concernant le pré-
sent Accord de coopération au Moniteur belge.

Fait à Bruxelles, le 10.03.2023

en un exemplaire original.

Le Premier ministre,
A. DE CROO

Le Vice-premier ministre
et Ministre des Affaires sociales

et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Le Ministre-président du Gouvernement fla-
mand et Ministre flamand de la Politique
extérieure, de la Culture, la Digitalisation et
les Services généraux,

J. JAMBON

diesem Zweck treffen Sciensano, die zuständi-
gen föderierten Teilgebiete und die von den
zuständigen föderierten Teilgebieten bestimm-
ten Agenturen die erforderlichen Absprachen,
in denen im Allgemeinen die Verpflichtungen
der für die Verarbeitung Verantwortlichen
und insbesondere die jeweiligen Rollen und
Beziehungen der gemeinsam für die Verarbei-
tung Verantwortlichen den betreffenden Per-
sonen gegenüber festgelegt werden, und die
praktischen Absprachen diesbezüglich. Die
gemeinsam für die Verarbeitung Verantwort-
lichen stellen den betreffenden Personen im
Hinblick auf die Ausübung ihrer Rechte inner-
halb jedes föderierten Teilgebiets und der
Föderalbehörde eine zentrale Anlaufstelle zur
Verfügung.

§ 2 - Unter Berücksichtigung von § 1 dieses
Artikels werden als (gemeinsam) für die Ver-
arbeitung Verantwortliche angesehen:

1. Sciensano, die zuständigen föderierten
Teilgebiete und die von den zuständigen föde-
rierten Teilgebieten bestimmten Agenturen für
die Datenbank I,

2. Sciensano für die Datenbank II,

3. die zuständigen föderierten Teilgebiete
und die von den zuständigen föderierten
Teilgebieten bestimmten Agenturen für die
Datenbanken III und IV gemäß Artikel 2 § 5
des vorliegenden Zusammenarbeitsabkom-
mens.″

Art. 5 - In Artikel 17 desselben Zusammen-
arbeitsabkommens werden der zweite und
der dritte Satz wie folgt ersetzt:

″Die Mitglieder dieses Gerichts werden von
dem Ministerrat, der Flämischen Regierung,
der Regierung der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, dem Vereinigten Kollegium der Gemein-
samen Gemeinschaftskommission beziehungs-
weise der Wallonischen Regierung bestimmt.
Die Funktionskosten des Gerichts werden zu
gleichen Teilen unter dem Föderalstaat, der
Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region, der Deutschsprachigen Gemeinschaft
und der Gemeinsamen Gemeinschaftskommis-
sion aufgeteilt.″

Art. 6 - In Artikel 19 § 2 desselben Zusam-
menarbeitsabkommens wird der erste Satz
wie folgt abgeändert:

1. Zwischen dem Wort ″Bestimmungen″
und den Wörtern ″des Artikels 15″ werden die
Wörter ″des Artikels 3 § 1/1 und″ eingefügt.

2. Zwischen den Wörtern ″des Artikels 15″
und ″hören die Maßnahmen″ werden die
Wörter ″§ 1 dritter bis sechster Satz, § 2 und
§ 3″ eingefügt.

Titel 2 - Verschiedene Bestimmungen

Art. 7 - Vorliegendes Zusammenarbeitsab-
kommen tritt am Tag der Veröffentlichung des
letzten Zustimmungsakts in Bezug auf das
vorliegende Zusammenarbeitsabkommen im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 10.03.2023

in einer Originalausfertigung.

Die Premierminister,
A. DE CROO

Der Vizepremierminister
et Minister der Sozialen Angelegenheiten

und der Volksgesundheit,
F. VANDENBROUCKE

Der Ministerpräsident der Flämischen Regie-
rung und Flämische Minister für Auswär-
tige Angelegenheiten, Kultur, Digitalisie-
rung und Facility Management,

J. JAMBON
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Vice-minister-president van de Vlaamse Rege-
ring en Vlaams minister van Welzijn, Volks-
gezondheid en Gezin,

H. CREVITS

De Minister-president
van de Waalse Regering,

E. DI RUPO

De Vice-minister-president en Minister van
Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie,
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten van de
Waalse Regering,

C. MORREALE

De Minister-president, minister van Lokale
Besturen en Financiën van de Regering van
de Duitstalige Gemeenschap,

O. PAASCH

De Vice-minister-president en minister van
Familie, Gezondheid en Sociale Aangelegen-
heden, Ruimtelijke Ordening en Huisves-
ting van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap,

A. ANTONIADIS

De Voorzitter van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie,

R. VERVOORT

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn,

A. MARON

Het lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie, belast met Gezondheid en Welzijn

E. VAN DEN BRANDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/30809]
15 MAART 2023. — Wet houdende diverse bepalingen

inzake het sociaal tarief (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidingen

Art. 2. In artikel 15/10, van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige producten en andere door middel van leidin-
gen, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999 en laatst gewijzigd bij de
wet van 28 februari 2022, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in paragraaf 2/2, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2019,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Nederlandse tekst worden de woorden “elke residentiële
afnemer die kan bewijzen” vervangen door de woorden “elke huishou-
delijke afnemer die kan bewijzen”;

b) in de bepaling onder 4° wordt in de Nederlandse tekst het woord
“toekennig” vervangen door het woord “toekenning”;

2° er wordt een paragraaf 2/3 ingevoegd, luidende:

“§ 2/3. De toepassing van de maximumprijzen bedoeld in para-
graaf 2 en paragraaf 2/1 is niet van toepassing op:

1° tweede verblijfsplaatsen;

2° gemeenschappelijke delen van appartementsgebouwen;

La Vice-Présidente du Gouvernement flamand
et le Ministre flamand du Bien-Être, de la
Santé publique, et de la Famille,

H. CREVITS

Le Ministre-président
du Gouvernement wallon,

E. DI RUPO

La Vice-présidente et Ministre de l’Emploi, de
la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des
femmes du Gouvernement wallon,

C. MORREALE

Le Ministre-président, Ministre des Pouvoirs
locaux et des Finances du gouvernement de
la Communauté germanophone,

O. PAASCH

Le Vice-ministre-président et Ministre de la
Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Loge-
ment de la Communauté germanophone,

A. ANTONIADIS

Le Président du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune,

R. VERVOORT

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

A. MARON

Le membre du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune, ayant la
Santé et l’Action sociale dans ses attribu-
tions,

E. VAN DEN BRANDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/30809]
15 MARS 2023. — Loi portant des dispositions diverses

relatives au tarif social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations

Art. 2. À l’article 15/10, de la loi du 12 avril 1965, relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations, inséré par la
loi du 29 avril 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du
28 février 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2/2, alinéa 1er, inséré par la loi du 2 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées:

a) dans le texte en néerlandais, les mots “elke residentiële afnemer die
kan bewijzen” sont remplacés par les mots “elke huishoudelijke
afnemer die kan bewijzen”;

b) au 4°, dans le texte néerlandais, le mot “toekennig” est remplacé
par le mot “toekenning”;

2° il est inséré un paragraphe 2/3, rédigé comme suit:

“§ 2/3. L’application des prix maximaux visés au paragraphe 2 et
paragraphe 2/1 ne s’appliquent pas aux:

1° résidences secondaires;

2° parties communes des immeubles résidentiels;

Die Vize-Ministerpräsidentin der Flämischen
Regierung und Flämische Ministerin für
Wohlstand, Volks-gesundheit und Familie,

H. CREVITS

Der Ministerpräsident
der Wallonischen Regierung,

E. DI RUPO

Die Vizepräsidentin und Ministerin für
Beschäfti-gung, Ausbildung, Gesund-heit,
Soziale Maßnahmen, Chancengleichheit und
Frauenrechte der Wallonischen Regierung,

C. MORREALE

Der Ministerpräsident und Minister für lokale
Behörden und Finanzen der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft,

O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident und Minister für
Familie, Gesundheit und Soziales, Raumord-
nung und Wohnungswesen der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft,

A. ANTONIADIS

Der Präsident des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,

R. VERVOORT

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und Soziale
Maßnahmen,

A. MARON

Das Mitglied des Vereinigten Kollegiums der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission,
zuständig für die Gesundheit und Soziale
Maßnahmen,

E. VAN DEN BRANDT
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